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A z i p a r - o k t a t <í s.

A nemzetek jólléte sok tekintetben függ az ipar 
virágzásától. Az iparos osztály a társadalmi rétegek közt 
nem megvetendő tért foglalván el, annak munkaköre, 
iránya, elfoglaltsága, mesterségeikben való gyakorlata 
és jártassága mind megannyi figyelemre méltó körül­
mények, melyek amily fontosak a nemzetgazdákra 
nézve, époly irányadó befolyásnak a socialis kérdések 
megoldásánál. Innét igen helyesen iparkodik keretébe 
vonni a mai népoktatási tervezet az iparágak könnyebb, 
gyermekeknek való nemeit, melyeket már kora éveik­
ben gyakorolgatván, bizonyos iparkedvre, a későbbi 
nehezebb ágakhoz eleve szükséges routine-re tehetnek 
szert. De egyéb okokból is helyeseljük s tiszta szívből 
üdvözöljük a kora iparoktatás üdvös meghonosítását.

Ezen okok közt a legnyomósabb a z i p a r o r s z á- 
gos pangása. Az iparüzlet emberei alig képesek 
megteremteni mindennapi kenyerüket, mert az általá­
nos ipar szabadság a solid munkájú iparosokat el­
öli a kontárkodók vakmerő versenyével. Bármennyi 
roszat mondjanak is a régi czéhéletre, tetemes árnyol­
dalai mellett az mégis önmagában hordta a mestersé­
geikben értetlenek és éretlenek korlátozását mint oly 
lényeges alapfeltételt, mely kizárta az iparágak jövőjére 
káros hívatlanokat. Úgy látszik e hiányokat, az álta­
lános iparszabadság eme lényeges hibáját némileg hely­
reütni lesznek hivatva az ipartársulatok.

Tárgyunkhoz térve, az iparoktatás sikeres felka­
rolását hangsúlyozzuk ma, midőn az iparos osztály 
léte oly annyira fenyegetve van. Akár hány családapa 
ferde fenyegetése rósz tanuló gyermekéhez e szavakból 
szokott állni: »Megállj, majd inasnak adlak!« Oly

mindennapi e felfogás és szólam, mégis borzadást kelt 
bennünk, midőn reprodukáljuk.

Hát az iparosok oly megvetett, a heloták rangjá­
hoz számított osztálya-e az emberiségnek? Nézzük kül­
földön az iparosokat, Hamburgban, Francziaországban 
és Angliában s azt fogjuk tapasztalni, hogy tisztes, nem 
csak jó módú, de gazdag és müveit egyénekből állanak, 
még pedig igen csekély kivétellel. Miért? Mert külföl­
dön terv szer ti leg nevelik az iparosokat, nem 
pedig mint nálunk, az iskolától csapják el az 
iparágakhoz, lia van kedvük reá. ha nincsen. Ezen a 
ferdeségen kell igazítanunk, mert ily állapotban becsü­
letes, müveit, szakmájokat értő iparosokra hiában szá­
mítunk s vele együtt, hazai iparunkat is eltemetjük.

Nézetünk szerént mindkét nembeli ifjúságnak kell 
adni teret, hogy az iparágak könnyübb nemeit kora 
éveikben gyakorolhassák. Áldva emlékeznek majdan 
azon előrelátó honfiakra az unokák, kik e nagyszerű 
eszmét, a hazai ipar megmentésének eszméjét felka­
rolva a közügyeknek áldozának.

A példák sem hiányzanak már. Beszterczebányán 
Ipolyi Arnold püspök ur létesíte ipariskolát a tapasz­
talt Dvihallv ur vezetése alatt, korínét már is több hazai 
fürdő nyer csinos tárgyakat, melyek a külföldi müipar- 
czikkeket lassankint kiszorítják. Ugyanezen püspök ur, 
a lánykák müipari oktatására is állított föl egy nőisko­
lát. hol az egyházi hímzés-, varrás- és rokon művésze­
tekben nyernek apáczák vezetése alatt oktatást. Szom­
bathelyen a csipkekészítésre van női ipariskola. Eszter­
gámban a tanítóképezdében az u. u. lombfürészelés oly 
kedvelt foglalkozás és oly sikerrel űzetik, hogy a mi­
niszter figyelmét is lekötötték a csinos czikkek. Zay- 
Ugróezon, Rimbaszombatban és egyebütt külön ipar-



skolák állíttattak föl. melyekben egyes buzgó hazafiak 
eng edetlen szorgalommal dolgoznak az ipar jövőjének 
biztosítására. *)

Nem győzzük az e tliema feletti gondolkodást s az 
iparoktatás gyakorlati kivitelét a hazai lelkészek, taná­
rok és néptanítók figyelmébe ajánlani!

A múltból tanulva, a jelent felhasználva dolgoz­
zunk a jövő érdekében. Magyarország egyik ősi, feltett 
kincséért, a haldokló mii iparért!

Emér.

A haldokló keresztény.

Vége lesz már, vége bánátimnak. 
Nyugalmat lel zaklatott szivem.
Már nem érzem tövis-koszorümnak 
Szunlalásít meghűlt telemen.

Ezt a szivet, mely oly lánggal égett 
S lángja olykor bűnös is vala 
Nem hevíti már a földi élet 
S . Ivek

Még a szeretet sem hat reája,
Már nem érzi forró kényetek :
Egv lépés csak a halai hazája 
S lm hogy elválasztott tőletek!

Ah megyek már, hozzátok hajúmat.
S tegyetek beléje engemet:
Evezőm lesz drága Megváltómnak 
Szent keresztje, mely bizton vezet.

A múlandóságnak tengeréből 
Kimagaslik mint egy Ararát 
A Kabarja, melynek tetejéről 
Jézus feléin nyújtja szent karját.

Ah bár érzem bűneimnek súlyát, 
Irgalomnak atyja, Jézusom!
Aki a latort is boldogítád —
Engem is vigy mennybe karodon!

Szülik József.

A régi tölgyfa szekrény.
— Elbeszélés. —

»Hah! kocsi állott meg ajtóm előtt, ily időben!- 
Kopogtatnak! — Mi lehet ez? — Valaki talán, 
zavarban van, ügyeit akarja rendezni s a család ezíist- 
nemüjét zálogba tenni, talán egy grófnő családi éksze 
reket hozott elzálogosítani— csak tessék bejőnic

*) Örvendetes jelenségnek mondható, hogy Szabó Endre ipar 
iskolai igazgató müve >A kézimunka tanítása a népiskolákban« rövid ide 
alatt második kiadásban is megjelent. Ajánljuk a jeles szakmüvet t. olva 
sóink ügyeimébe. Ára 72 kr.

Kinyitotta az ajtót és kinézett a szakadó csőbe. 
Egy sárral fedett kocsi állott az ajtó előtt. A kocsis tül- 
nyítá a kocsi ajtaját, egy úri hölgy ugrott ki a köve­
zetre s könnyed léptekkel a boltba osont.

»A kocsi várni fog, monda, fordítsa jól a zárt az 
ajtóra, mert fontos mondani valóm van önnek. <

Mr Benson nem szédf semmit, hanem a gyertyával 
kezében vezette a folyosón át vendégét, ki őt követte. Mi­
dőn benn voltak, a gyertyát az asztalra tette és merev 
tekintettel szemügyre vette a hölgyet, fiatal, piros 
arcza volt; szemei csillogtak, ajkai remegtek, nagy, erős 
testalkatú nő volt, egyszerű öltözetben és láthatólag 
izgatott hangulatban.

»Nemde ön mr Benson, apctizküícsönzó ?< kérdezc 
a hölgy.

: Szolgalatjára, s ezen ki vili kereskedem használt 
bútorokkal, könyvekkel, régi szobr kkal és különféle 
czikkekkel, fali "órákkal, zsebórákkal, ruhanemüekkel 
és kölcsön puskákkal.»

»Muk szerdán ön jelen volt Merriwood bérlő hol­
mijainak árverésén ?•

»Igen is, ott voltam.«
»Megvette ?<
»Mit?«
»Igaz. el is feledtem önnek megmondani. Nem is 

mondhatom meg önnek. Mit adott ön az összes holmiért, 
mit Cecil Greenben Mcrriwoodnál vett?«

Nagyon jé> üzletet csináltam, asszonyom, azt nem 
I akarom tagadni. — Az egész csalad eltűnt egyetlen 
I közelebbi rokon sem él már. Körülbelül tizenöt—busz 
I fontot adtam az egészért.«

»Nem láthatnám a vett holmik jegyzékét? Adja el 
nekem az egészet; szívesen adok önnek érte kétszáz 

■ fontot <
Mr Benson szájtátva hallgatta az úri nőt s azután 

j reá meresztve tekintetét igy szóit :
»Nem. asszonyom, kétszáz font nagyon kevés; ha 

kegyednek ez a holmi ennyit er, akkor reátn nézve 
1 még értékesebb.«

>Emiatt nem lógunk összeveszni. Mit vett ön ? 
Ágyakat, köreveteket, szekrényeket? — Mutassa meg 
a jegyzéket.«

Egy kosárból, mely Íróasztalának könvvpolezán 
; állott, mr Bensőn kivette az árverési számlát.

Áz urhölgy végig futott rajta s midőn már majd- 
I nem az egészet átolvasta, szemével egyet hunyorított.

»Itt van, mondá, amit keresek. Mit kér tehát az 
! egészért ? De még sem! Hiszen nekem csak egyetlen 

egy, jelentéktelen tárgy kell. A többi limlomot meg- 
! tarthatja magának. Adja el nekem csupán a tölgyfa 
I szekrényt négy fiókjával, s fizetek érte amit kivárt.«

»Lehetetlen, mondá mr Benson elhalaványulva, s 
; egész teste reszketett. A szekrény már nincs itt, el van 

adva, — elveszett.«
»Szerencsétlen ember! — kiállta föl az urhölgy. 

Tönkre tett engem s önmagát. Ezen tölgyfa szekrény 
mindkettőnket gazdagokká tett volna. Miért nem hir­
dették ki a gazemberek az árverést? Én elmentem 
volna, ha halálos ágyamon kellett volna is magamat 

’ oda vitetni. Nem szerezhetné-e meg nekem újra c szek­
rényt? Ki vette meg? vájjon lehet-e őt pénzzel rábírni,
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liogy adja vissza ? Nevezze meg nekem a vevőt s én a 
szekrényt megszerzőm magamnak.«

»A névre nem emlékszem többé. Úgy gondolom, 
egy ipswichi özvegy volt vagy nem .... egy liverpooli 
úriember, ki Amerikába készült utazni: de ha még nem 
ment volna cl, könnyen meglehet, hogy a bútort tőle 
visszaszerezhetjük. Persze, hogy e tekintetben bizo­
nyosat nem Ígérhetek.«

»Mondja meg nekem a czimét. Elmegyek, ha szük­
séges Liverpoolba — sőt Amerikába vagy bárhová.«

»Talán kevesebb fáradsággal is megszerezhetjük, 
numdá rövid szünet után. De miért szeretné ön oly 
nagyon birni azt a közönséges, egyszerű szekrényt? én 
jól megvizsgáltam, elhiheti nekem; egészen közönséges 
tölgyfa — nincs semmi titkos fiókja, semmi titkos ru­
gója; semmi ilyesmi nincs rajta.«

»Én nem csalódom. Kivette ön a fiókokat, mikor 
a szekrényt vizsgálta? Megforgatta-e jól mindenfelé? 
Nem vette-e észre, hogy az egyiknek a feneke vastag és 
nehéz — sőt hogy kettős? hogy okmányokat, száma­
dásokat. végrendeletet, nyugtákat és iratokat rejthet ?«

Nem, én nem fordítottam meg a fiókokat. Nem 
vagyok gyanakodó ember — megcsaltak, tönkre tettek. <

Az uzsorás annyira izgatottnak látszott, hogy a 
nőt ez meghatotta. »Hallgasson meg engem, monda. 
Ha okosan fogunk eljárni, mind a ketten gazdagok lehe­
tünk. Kész-e megosztani velem ami a szekrényben van?«

»Mi lehet hát benne? kérdé Benson susogva. Van 
benne csakugyan valami?«

Hogyan Ígérnék másképen önnek érte százakat ? 
kérdé az urhölgy. De elbeszélek önnek mindent. Ismerte 
ön Merriwood bérlőt?«

»Nem, azt épen nem mondhatom, hogy ismertem 
öl. Egyszer eladtam neki egy ócska nyerget, s roppant 
lármát ütött, mert a nyereg párnája fölrepedt. Kénytelen 
voltam neki a nyerget fele áron átengedni. így tud­
tunk csak kiegyezni.«

»Ilyen volt ő, — fukar, szívtelen és makacs, egé­
szen ilyen, mint mondják, életének utolsó éveiben. Haj­
danta azonban egészen más ember volt ám.<

»Akkoron én még nem ismertem öt« — felele mr 
Bensőn.

>Én azonban ismertem, folytatá a nő, de nem volt 
csoda, ha megváltozott; mert szivét fájdalom gyötörte 
s családját gyalázat érte; ily dolgok megváltoztatják 
az ember érzületét.«

»Pedig jó dolga volt az életben, monda az uzsorás. 
Mindenféle hivatalokat viselt. Én soha sem hallottam 
családját ért gyalázatról beszélni.«

»Vannak emberek, kik a dolgot másképen fogják 
föl. Volt neki egy lánya; lmsz év előtt az emberek 
csak a szép miss Merrivvoodnak hívták. De szerencsét­
lenségére megismerkedett lord Rostokkal s megszökött 
vele, mert a leány atyja nagyon sokat adott az ő pol­
gári állására s nem akarta tűrni, hogy leánya egy fő­
rangúhoz menjen férjhez. A ház, melyben azelőtt csupa 
öröm honolt, kihaltnak látszott. Merriwood í iilöp háló­
szobájába ment és elővette ezen kis tölgyfa szekrényt, 
melyben leánya ruháit tartotta. A fiókot kiürítette s 
megparancsolta nekem, kit házához vett s Janet liugom- 
asszonynak hitt, hogy a szoknyákat és a harisnyákat,

I a kék selyem rokolyát, a halvány piros atlasz köpeny­
két szedjem föl s mindezt összevéve dobjam a tűzbe. A 
szekrény régi bútordarab volt s már századok óta 
bírta a Merriwood-család. Egykoron ebben a szekrény­
ben tartotta ő is fontos okmányait; bérleti szerződései, 
kötelezvényei s pergamentjei mind a középső fiókban 
voltak, de a legfelső fióknak kettős feneke volt s ezek­
ben rejté el azon iratokat, melyek reá nézve kettős 
értékkel bírtak. Midőn a fiókokat kiürítette, kinyitotta 
a titkos fiókot, s elolvasta az abban levő leveleket. Nem 
tudtuk rávenni, hogy jöjjön le az ebédlőbe velünk ét­
kezni. Midőn este felé fölmentem szobájába megnézni, 
hogy mit müvei, egy ezer fontos bankjegyet mutatott 
nekem és igy szólt : »Ha szegény gyermekem valaha 
megszorulna, ime gondoskodom róla; a pénzt a titkos 
fenék-fiókba teszem; ott fogja ön megtalálni. Amig 
élek, senki se nyúljon hozzá.« S amint ezt monda, föl­
nyitotta a titkos fiókot, beletette a bankjegyet, egy 
lökéssel a fiókot újra bezárta s nekem adta az ezüst tüt, 
mulylyel a fiók rugóját meg kell érinteni. Azon idő óta 
senki sem nyúlt a fiókhoz, s ott hever benne az ezer 
fontos bankjegy nyomtatott lapjával felfelé fordítva. ;

>S én havmincz shillingért adtam el c szekrényt 
egy szegény asszonynak, kiálta föl mr Benson, — én 
szerencsétlen, tönkre ment ember! Elvesztettem ezer 
fontomat. De megtalálom én még az én ifjú emberemet; 
mindjárt kezdetben nem hittem neki; — de a boszu 
majd utol fogja őt, érni!«

»S miért siettek olyan nagyon az árveréssel? — 
kérdé az urhölgy. Én hat év előtt távoztam Cecil Cre- 
enből. de az vziif t tilt gondosan megőriztem. Hallottam, 
hogy beteg, — ő irta nekem, hogy már nem fog sokáig 
élni, s hogy ez a szekrény még mindig régi állapotában 
van. Akadályozva voltam rögtön elutazhatni. Ezalatt ő 
meghalt s eltemették. A bútorokat elárverezték s a pénz 
oda veszett. Menjen ön, adjon érte amennyit akar, de a 
szekrényre szükségem van és akkor azután megoszto­
zunk az ezer fontoson.«

»Rögtön, kiálta Bensőn és fölugrott; de hol van 
az ezüst tü? Adja nekem ide, nem nagyon késő még 
ma éjjel kísérletet tenni.«

»Jól van, mondd az urhölgy, de a tüt magamnál 
tartom. Az ön dolga a szekrényt újra előteremteni; 
vagy ha megmondaná nekem a vevő czimét?»

»Nem, nem ! azt már magamnak tartom, felele az 
uzsorás ravasz tekintettel. Együtt fogjuk fölnyitni.:

»Holnap reggel kilencz órakor itt leszek, mondd a 
nő. Az egyezség áll. Már egy óra éjfél után. Jó éjt.« E 
szavak után kisictett a folyosóra s kocsijába ült.

»Mily bolond az a nő, azt hiszi, hogy egy titkos fió­
kot az ő ezüst tűje nélkül nem lehet kinyitni, mondd 
Bensőn. Jó éjt!«

Az eső egész éjjel szakadt. Benson hallá, amint a 
födelet s az ablakokat korbácsolta, mig ő ébren feküdt 
ágyában. Mihelyt szürkülni kezdett, fölugrott és fel­
öltözött. Abbeyfield Lane "2. számú házába sietett, s 
midőn az ajtó előtt volt, megtapogatta zsebét, hogy 

: vájjon az arany tekercsek rendben vannak-e, mert el­
hitette magával, hogy az arany csillogásának gyorsabb 
hatása lesz, mintha csak Ígérgetni vagy bankjegygyei 

! akarna fizetni.
33*



Rendben voltak. Három tekercs, mindegyikben 
száz font értékű arany.

Kopogtatott. 1 Fölkelt már mrs Truman?« kérdő 
a kulcslyukon át. Senki sem felelt, de nemsokára kala­
pácsütéseket hallott. Erősebben kopogtatott s a kala­
pén sütések elhallgattak. Az ajtó föl nyílt s aki fölnyi­
totta az mrs Truman unokaöcsese volt.

»Ejnye! ki hitte volna, monda, hogy ön oly ko­
rán idejű*?«

»Üzleti dolgok hoztak kedves uram. Tegnap téved­
tem s nem az igazi bútordarabot hoztam el kedves 
nagynéniének. Remélem, hogy az öreg asszonyság jél 
érzi magát.«

»Oh, nagvon jól. monda az ifin. egy kissé fáradt, 
mert sokáig fen volt az éjjel, de nagyon örül a szek- 
rénvnek. azt is mondhatom önnek. Epen azzal voltain 
elfoglalva, hogy a fiókokat jobban bele igazgassam. A 
legfelső, ugv lat-zik, egv Kiss mozog.

»Ez a hiba megrontja az egésznek a becsét, momlá 
mr Bensőn, lej ven szives nekem a szekrényt visszaadni. 
Választása szerént a legjobb bútordarabé: adom érte 
cserébe, s

Oh, nem, nem! felele az ifjú,még nem volt időm 
jól átkutatni. Hisz előre megmondtam önnek, hogy 
régi családi bútorokban olvkor kincs vau elrejtve.«

Hosszú szünet állott be. Mr. Benson számítgatni 
kezdett. Elejém • susogva beszélt, azután ékesszólásá­
nak egész kifejezésével ismételte kérését s végre a sza­
ka ló esőben távozott a drága szekrénynyel. Sietett 
boltjába, ott a földre tette a terhet, kirántotta a leg- 
fel„ő fiókot és egy darabka papirt látott fenekére 
ragasztva. Ez volt talán az ezer fontos bankjegy? Dör­
zsöl gy jobban olvashassa a rajta levő kö­
vetkező szavakat : »Kvittek vagyunk. Georg Evans.

»Nem rósz tőke. hogy vele sikert tudjunk ki­
vívni monda ugyanazon ifjú, kit ez elbeszélés elején 
isun rni tanultunk, — mrs Truman és Janet hugom- 
asszonv. mind a három egy személyben, mert Georg 
Evans a fiatal színész három szerepet játszott — külön­
féle női ruhákat rakva el bőröndjében, a »Galambhoz 
czimzett vendéglő kis hálószobájában. »Ez a fruman 
néni rövid fekete köpenye és ez a Janit hugomasszony 
kalapja. Ha az abbeyfieldlanei ház bérét, a kocsit és 
ezen szekrénykét s a Beosonnak adott hat pencet be­
számítom . úgy hiszem, hogy ezzel a vén uzsora- 
lelkismeretét megnyugtattam, mert épen kétszázliar- 
mincz fontot fizetett nekem, amit atyámtól kölcsön vett, 
kilenczévi kamattal.

Az álom.
— Beszélj. —

hirtelen papi pályára lópcttt s előbb hitszónok, majd 
missionarius és utóbb fogházi lelkész lett. Ezerféle talál- 
catásokban törték az emberek fejőket, kutatva az okot, 
mely Őt ily nehéz hivatás választására bírta, de nem 
tudták megfejteni, mert az abbé nem beszélt soha múlt­
járól. Csak annyit tudtak róla, hogy alamizsnái kifogy- 
liatlanok voltak, valamint jótékonysága ; mindenütt 
ott volt, hol segélyre és vigaszra volt szükség.

Egy a faluban lakó előkel í gazdag család, mely 
az ágenstván nagy tudományosságát becsülni tanulta, 
reá bízta két fiának nevelését. A gyermekek nagy sze­
retettel s odaadással csüigtck rajta. Az öreg abbé igen 
szívesen tartózkodott ezen háznál, hol két fiatal szivet 
képzett az élet számára, s igen gyakran a család köré­
ben töltő az estéket.

Szép nyári estéken a nagy fák alatt szokott ülni 
a ház előtt, honnan a legszebb kilátás nyilt a falura és 
a völgyre: itt beszélt azután, barátaitól környezve, kik 
közé a vidék orvosa is tartozott, azon országokról, 
melyekben mint missionarius működött.

Az orvos, ki egykor a hadseregben szolgált, gyak­
ran hozott föl részleteket katonai életéből: ezen elbe­
szélések mulattatták az ifjakat s egyszersmint megis­
mertettek őket az emberi él ‘t veszélyeivel és különböző 
helvzetével.

Egv este a beszélgetés az ember belvilágának 
meu mag ve rázliatlan jelenségei körül forgott melyeknek 
sokan töltetlen hitelt adnak, mások ellenben tagadnak, 
mié maguknak nem volt alkalmuk tapasztalni. Az orvos 
tapasztalataiból több esetet említett megmerevedésekről, 
melveket sebesülteknél vagy amputáltaknál tapasztalt.

Még egv esetet akarok önöknek elbeszélni monda,
, melv nem kevésbbé meglepő, s melyet, éti soha sem 

tudtam magamnak megmagyarázni.«
Katonaorvosi kinevezésemet megkapván előké­

születeket tettem az elutazásra ezredemhez, amint egy 
este lefeküdtem s egy magában véve jelent éktelen 
álmom volt. mely azonban azért volt meglepő reám 
nézve, mert sem gondolataimnak, sem valamely ese­
ménynek nem volt visszasugárzása. Midőn másnap 
mint rendesen anváinnál reggeliztem, elbeszéltem neki 
álmomat :

»Képzelnéd-e anyám, hogy az éjjel avval a kis 
fiúval álmodtam, kivel gyermekkoromban a metzi pia- 
ezon lapdáztam? Nem hiszem, hogy az utolsó tizenöt 
év alatt csak egyetlen egyszer is eszembe jutott volna 
ez a pajtásom.«

»Melyikről beszélsz?< kérdező anyám.
»Arról a kihívó tekintetű, fekete, göndörhaju kis 

fiúról, ki néha egész nap nálunk tartózkodott.«
Nem Georgesnak hívták?« mondá anyám.
Igen, Georgesnak. de mi is a családi neve?

: Úgy hiszem, Latournelle«, felele anyám.
»Úgy van. csakugyan Latournelle a családi neve.«
Még reggelinél ültünk. Csengetnek, egy napbarní­

tott ifjú lép be, bemutatja, megnevezi magát. S ki voltAbbé Boncoeur, egy szajnavölgyi kis falu plébá­
nosa. tiszteletreméltó, szelíd lelkű, rendkívül megnyerő | ez az ifjú ? Senki más mint Georges Latournelle! Egy 
modorú aggastyán volt. Az iránta való érdeklődést 
lényegesen fokozta a homály. mely múltját födte, s 
melyet környezete nagyon szeretett volna szellőztetni.

Kezdetben művész volt. harminezéves korában

szívességre akart felkérni, melyet csak én tehettem meg 
neki. Három nap óta keresett, csak annyit tudott, hogy 

: orvossá lettem s csak a kórházakban tett hosszas tuda­
kozódások után jutott czimem birtokába.
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Anyám clhülve nézett reám, oly ámulatba ejtette 
álmom összetalálkozása a fiatal ember megjelenésével.

Ezt a történetet soha sem feledtem el, s már na- 
o-yon sokat törtem rajta a fejemet.

Az abbé ezen elbeszélés alatt mély gondolkodásba 
esett s hallgatott; végre megszólalt és elmondó, hogy 
neki is volt hasonló álma, mely azonban borzasztó ér­
telemmel birt s életére döntöleg hatott.

Kérték, zaklatták valamennyien, hogy beszélje el.
»Jól van, el fogom beszélni, felele komolyan, mert 

napjaim köztetek már hanyatlóban vannak. Most mind­
nyájan megérthettek engem, tévé hozzá s eközben altét 
ifjúra nézett; ismerjétek meg hát azon eseményt, mely 
engem harminca év előtt az oltár lábaihoz vezetett.«

Anyai nagybátyám nevelt, ki époly hires volt a 
vegytan terén szerzett érdemeiről, mint szerencséjéről, 
mert a tudomány egy véletlen által őt gazdaggá tette. 
Nem ismert más szenvedélyt, mint a tanulmányt; an­
nak szentelte életét; egész idejét és vagyonát kísérle­
tekre fordította, melyek másokra hasznosak, neki pedig 
gyümölcsözők voltak.

Nejét korán elvesztette, s minthogy gyermektelen, 
én pedig egyetlen unokaöcscse voltam, örökbe fogadott 
s egész vagyonát nekem szánta. Nagyon hamar hozzá 
szoktam azon gondolathoz, hogy egykoron nagy vagyon 
felett fogok rendelkezni, s átengedtem magamat az élet 
élveinek.

Alkalmam volt tapasztalni, mily befolyása van a 
pénznek, mert mint a gazdag B... örökösét mindenfelé 
a legnagyobb figyelemben részesítettek, én azonban 1

TÁECZ -A_.

A középafrikai katholikus missiók.
A Herder kiadásában Freiburgbau megjelenő $ Die katho­

lischen Missionen«, cziioü kitűnő havi folyóirat érdekes czikkben 
ismerteti a középafrikai missiók működését. Lehetetlen a legna­
gyobb tisztelettel s bámulattal el nem telnünk azon férfiak iránt, 
kik vissza nem riadva a sok nélkülözéstől, szenvedésektől, nem 
félve a biztos haláltól, mint valódi keresztény hősök fáradoznak 
szent vallásunk hirdetésében s a keresztény civilisatió terjesz­
tésében.

A katholikus apostolságnak az újabb korban kevés missió 
okozott oly roppant fáradalmakat s került oly óriási áldozataiba, 
mint a Rvllo Miksa lengyel jezsuita által 1846-ban alapított 
küzépafrikai missió. Alapítója alig nyomult Sudan fővárosába, 
rövid idő múlva (1848. június 17.) maga is az éghajlat áldoza­
tává lett. Utóda, dr. ICnobleeher csak tiz évig folytathatta a 
megkezdett nehéz munkát, a halai üt is elragadta, s ezen rüv id 
idő alatt már busz missionarius szállt előtte a sírba, valamennyi 
a legszebb férfi korban. Hiába keresett utóda ur. Kivettel egész- 
ségesb hitküldérségi központot, hasztalanul siettek segélyére 
1862-ben Rkeinthaler és még liarmineznégy szent-ferencz-rendi 
atya, a halál az újon érkezettek között oly borzasztó pusztítá­
sokat vitt végbe, hogy három év múlva valamennyi megkezdett 
missió-állomást abban kellett hagyni, Khartumban pedig csak 
két szerzetes atya és egy világi testvér maradt. 1846 óta negy­
vennél több missionariusnak került életébe vagy egészségébe

más előnyök által akartam társaim fölött kitűnni, nem 
vagyonom által; s ez okból oly szorgalommal feküd­
tem tanulmányaimnak, hogy nem sokára megölelhet­
tem a nagyszerű siker örömét.

Minthogy iskoláim bevégeztével nagy hajlamot 
éreztem a művészet iránt, Vien műtermébe léptem. 
Vagyonom ott is sok élvhnjhász fiatal embert vonzott 
hozzám, kik nagyon szerettek általam minden alkalom­
mal megvendégel tetni.

Nagybátyám, ki csak tudományos munkáinak élt, 
nem sokat törődött azzal, hogy mit csinálok.

Vien, ki meggyőződött róla, hogy művésznek szü­
lettem, bátorított, hogy utazzam a nagy mesterek mü­
veinek tanulmányozására : »Hisz neked van elég pén­
zed s követheted hajlamaidat; csak egyet tanácsolok 
neked, ne lépj a nyilvánosság elé, mig teljesen érettnek 
nem érzed magad s nem hiszed, hogy szakadatlanul 
egyenlő eredménynyel fogsz dolgozhatni, <

Ezen szavak annyira megegyeztek óhajtásaimmal, 
hogy én az ifjú kor önzésével és könnyelműségével el­
hagytam nagybátyámat, kinek pedig szüksége lett 
volna rokoni támaszra. Beutaztam Hollandiát, Belgiu­
mot, Spanyol- és Olaszországot, meglátogattam a kép­
csarnokokat és műtermeket a legszigorúbb lelkismere- 
tességgel, azonban csak igen ritkán irtani nagybátyám­
nak, ki mindazáltal soha sem feledkezett meg rólam, s 
rendesen ellátott nem csak elegendő úti költséggel, de 
lehetővé tette, hogy azon városokban, hol hosszabb 
ideig tartózkodtam, kellemesen s kényelmesen élhessek.

(Folytatása következik.)

ezen tövisteljes pálya, mígnem a propogaudáuak 1872. május 
21-ikén lehetővé lett ezen látszólag már t ntarthatlau müvet uj 
életre kelteni.

Don Dániel Comboni. olasz, világi pap íáradkatlan buz­
galma kezdeményezte és készítette elő ezen uj mozgalmat. 0 
már lSó7-ben működött Khartumban dr. Knoblecker alatt, 
betegség folytán azonban kénytelen vol; hazájába visszatérni. 
Egészsége helyre ál Iván, fáradhatlan tevékenységet fejtett ki, 
hogy az elhagyott s látszólag elveszett niissiúiiak uj segéderőket 
szerezzen, eszközöket s utakat teremtsen s újbóli tartós megala­
pítását eszközölje. 1872. júniusban IX. Pius pápa kinevezte őt 
ezen missió provicariusává s Comboni még ugyan azon évben 

: elutazott Egyptomba,
A hős és bátor csapat, mely ily előzmények után csat­

lakozni mert hozzá, 1873. január 26-dikán szállt a két nagy 
nílusi bárkára, mely őket Sudanba volt szállítandó, hol annyi 

! missionarius lelte már sírját. Harminczan felül voltak, missiona- 
riusok, világi testvérek, szerzetesnők, fekete vallástanitónők, kik 
Nápolyban képeztottek, világi segédmunkások és a nápolyi inté­
zet néger növendékei. A missiouaviusok, Don Pius Hadrian kivé- 

j telével, valamennyien olaszok voltak. Az asztalos, a gépész is, 
kik a karavánokhoz csatlakoztak, szintén olaszok voltak, a pénz- 
tárnok azonban egy szakértő kairói örmény.

Május 4-én a karaván szerencsésen megérkezett a fehér és 
kék Nil egvbefolyásánál, Ivhartumba. s az ottani keresztények ál­
tál nagy lelkesedéssel fogadtatott. Monsignor Comboni kíséreté­
nek egy részét itt hagyta és tovább utazott El-Obeidbe, Kordofan 
fővárosába, hová junius 19-ikéu megérkezett s a katholikus 
lakosság részéről nagy örömmel fogadtatott. Ezen utazás rész-
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loleiről Comboni mult évben készített jelentéséből álljanak itt a 
következők:

»90 napi hosszú és fárasztó utazás után megérkeztünk 
Sudan, egyptomi tartomány fővárosába. Itt az osztrák-magyar 
konzul, a khartumi pasa, az összes katbolikus lakosság, sőt még 
a nem katkolikusok és a mohamedánok részéről is ünnepélyes 
fogadtatásban részesültünk. A missionariusokat elhelyeztem 
azon tekintélyes lakház nagy helyiségeiben, melyet elődöm dr. 
Knoblecher a katholikns Ausztria gazdag adományaiból építte­
tett. A missió szerzetesnői és a néger vallástauítónök részére 
egy évre egy házat béreltem, mely egy elhunyt máltai tulajdona 
volt. Egy egész hónapi időt vett igénybe ezen intézetek szerve­
zése - a khartumi missió uj kormányzatának rendezése. Car- 
cereri atyát főnökül hagytam itt s melléje segédül kineveztem 
Don Pasquale Fiorit, veronai intézetem ,ogját. Azután elutaz­
tam Bihariamból a kormánynak egy hajóján, melyet a főkor- 

yzó, Ismael pasa ö excja volt szives rendelkezésemre bt - - 
tani. Mintán a fejedelmi fehér folyamon 127 mértföldnyi utat 
tettünk fölftlé, Tu: a-el-Kadrahban szárazfölre léptünk s 2S tevén 
tettük meg az utat Uassanieh sűrű erdőterületén és Ixordofan 
forró pusztáin keresztül.

V'-i. i rkeztünk El-Obeidbe, nagy őrömén min­
denkinek, különösen pedig Kordofan főkormányzójának, ki alkal­
masint félelemből egy nappal előbb ideiglenesen felfüggesztette 
a rabszolgavásárt, mely ezen népes főváros nyilvános téréin 
eddig rendesen tartatott. Minthogy nem volt elég szerzetesnő 
velünk, hogy Kordofanban a növendékek számára állandó inté­
zetet állíthassunk, s minthogy Közép-Afrika minden missiójá­
nál a női lakosság oktatását és nevelését nők vezetésére kell 
bizni. Faustina Stampais unokahugomat. ki eddig Khartumban 
működött, El-Obeidbe rendeltem. O azelőtt Nagy.Kairóban a 
néger lányok intézetében rendkívüli buzgalmat tanúsított. Őt és 
két négi-r vallás tanítónőt egy alkalmas házban elhelyeztem, 
hogy a néger nők oktatását vezessék, kik mint rabszolganők 
netalán hozzájok menekülnének. Később midőn egy nagy ház 
vásároltatott, s rendeztetett be. melyet a négeritézettől a fönt 
választ el, ennek vezetését is unokahugotn vitte egész 1874. feb­
ruár haváig, amikor ezen intézetet átadta a szent Józ«ef-apá- 
czáknak.«

A missió első szükségeiről ekként gondoskodva lévén, a 
Comboni vezetése alatt álló Carcereri, Fianceschini és Mis­
iié v.s ki missionariusok 1873. ősszel kirándulást tettek Dalonba. 
a nubai négerek közeli területére, hogy alkalmas helyet keres­
senek egy missió felállítására. Msgr Comboni maga azonban 
még deczemberben egy uj nagyszerű missió-intézetet alapított 
magában Khartumban, hol a missió összes női személyzete elhe­
lyeztetett. Alig engedélyezte a propaganda a következő évben 
egy új missió alapítását a nuba-négerek között, msgr Comboni 
sietett azonnal több missionariust, világi testvért és szerzetes­
nőt küldeni oda. 1875. nyarán maga is követte őket, hogy Kor- 
dofant és Gedel-Xubát megtekintse.

»Mária mennybemenetele napján, így ir Comboni, har- 
mincz tevéből álló karavánnal El-Obeidbe érkeztünk. Itt tizen­
hat felnőttet megkereszteltem, kiket a missionariusok és apáczák 
a vallás tanaiba már bevezettek, s több katholikust a bérmálás 
szentségében részesítettem. Szeptember lóikén néhány missions - 
riussal és apáczával útra keltem Gebel-Xubába. Tizenkét tevét 
vittünk magunkkal. Ötöd napon a singokani erdőben egy hara­
mia baghara arabbal találkoztunk lóháton, az Omur-fajból; 
egy ioveget ajándékoztam neki, tudniilik egy hosszú széles darab 
selymet, melyet feje körül göngyölített oltalmul a nap égető

sugarai ellen, s meghagytam neki, hogy jelentse mielőbbi meg­
érkezésünket a nullának vagyis az első főnöknek - a missionariti- 
soknak. Az arab. uiabb borravaló reményében, megsarkantyuzta 
lovát - el vágtat ott Dalonba. Örömteljes meglepetésünkre a nagy- 
főnök félnapi útra élőnkbe jött, lándsások s ötvennél több nuba- 
néger kíséretében, kik részben puskákkal voltak fölfegyverezve s 
bennünket nagyon barátságosan üdvözöltek. Alig pillantott meg 
engem a főnök, leszállt lováról. tevém felé közeledett, meg­
csókolta kezemet s ismételt mély bajiangások között, kordofani 
arab tájnyelven igv szólt : Isten küldött nekünk téged, min­
den rendelkezésedre áll, családaink, marháink, teheneink. _ . - 
ink, kecskéink, kunyhóink, szántóföldjeink. Te vagy ami atyánk, 
s mi gyermekeid vagyunk: mindent teljesíteni fogunk, amit 
parancsolni fogsz nekünk, s mi boldogok leszünk. -

Ezen nagy udvariasságot részemről barátságosan fogad­
tam s azt feleltem, hogy épen azért jöttem, hogy atyjuk légy k, 
és hogy ha ok jó gyermekek lesznek s a missionariusok é- az 
apáczák tanításait követni - a mi szabályainknak eleget tenni 
fognak, valamint ezen a földön úgy haláluk után a mennyben 
boldogok lesznek. Az egyházi és világi főnöknek azt mondtam, 
hogy alattvalóinak jó példát mutasson engedelmes követésében 
mindannak, mit nekik Isten nevében tanítunk,s ezen szavak után 
Cogin Vakum (a főnök) segítségével tevém: öl leszálltam.

»Az éj gyönyörű volt. A hold ezüst fényben úszott az 
, égen a csillagok miriádjai között. Egy kedves síkságon terítet­

tük le matráczainkat, s egy takarón, melyet a földre terítettünk, 
költöttük el vacsoránkat és vígan csevegve oltottuk szomjunkat 
a Xuba vizével. A jó vadak egész éjjel őrt állottak mellettünk, 
nagy tüzeket raktak, részént, hogy a ragadozó állatokat tőlünk 
távol tartsák, részént hogy kissé maguk is melegedjenek. A nagy 
főnök királynak képzelhette magát egy közönséges katonapókrócz 
birtokában, m elvivel éjjel takarózott; mert midőn hajnalban kér­
deztem tőle, hogy jól aludt-e, jókedviileg feleié : »Hogy ne alud­
tam volna a jó Isten oltalma é< ily jó takaró alatt"? (Európában 
ily takarónak 2—3 forint lenne az ára . Ajándékodat magam­
mal viszem és székvárosomban éjjelenkint mindig azzal fogok 
takarózni.«

Eí ut f< : ök lovára ültem, melyet azonban egy -/Olgá­
nak vezetni kellett, mert amióta egy teve levetett s balkarom el­
tölt. nagyon nehezemre van a lovaglás. I lében a nép és az al- 
cogiurok (papok-) örömlövései s rivalgásai között a missio-ház 

! sövényéhez értünk, hol az intézet főnökei s a missio többi tagjai 
rendkívüli örömmel üdvözöltek bennünket. A fogadtatás, mely- 

I ben a nuba- négerek és főnökük részesített, a legelőzékenyebb s 
a legbarátságosabb volt. Meglátogattak különböző »gnumát-k 
is. egy rendkívül vitéz, vad nép, rnelv egészen meztelenül jár. A 
gnumák nagyok, termetük szabályos és igen harcziasak. Rabló 
támadásaiknál a muzulmán gimballákat, kiket rabszolgaságba 
akarnak hajtani, kegyetlenül mind megölik. A körül fekvő ma­
gaslatok lakói is mind hozzám jöttek, s alapos reményem van, 
hogy e vidékeken sok jót művelhetek, többet mint azon helyeken, 
hol az izlámmal e nép már megismerkedett. Minthogy azonban 
itt is a babona ellen kell küzdenünk, s a legbadarabb szokások 
és szertartások uralkodnak, melyekkel az áltatok Onurunak neve­
zett szellemnek szolgálnak, mindenekelőtt szükséges, mielőtt az 
evangéliom hirdetésének apostoli müvéhez fogunk, a nubaiak 
nyelvét tanulmányozni; mert az arab nyelvvel itt nem lehet 
boldogulni.«

(Vége következik.)

t . - -
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— A ..K a t h o 1 i k u s H et i 1 a p“-ra, mely a legtöbb 
egyházmegyében a nagyméltóságu főpásztorok kegyes enge- 
d<?lye folytán az egyház pénztárából i> megrendelhető, foly- 
Vi;<t előfizethetni, a lap élén olvasható előfizetési feltételek 
mellett. Ajánljuk azt a katholikns irodalom barátainak 
szives pártfogásába.

RÖVID H I R F, K.

— Legfelsőbb adományok. A király ö Felsége 
I,k o n v s á g li i r. kath. hitközség iskolája fölépítésére s a 

j ,i; og-olaszii görög kath. templom fölszerelési költségeire
SO_50 forintot: a lében y i r. kath. templom helyreállítására
500 irtot, a d é v a i reáliskolai tápintézet segélyzésére, a maga 
<, ő Felsége a császárné és királyné nevében 300 forintot ado­
mányozott magánpénztárából.

— A belga királyné ő Felségénél Szent-Antalon f.
I, 0 S-ikáu egy tizennyolcz tagú küldöttség tisztelgett Selmeczről.
II, ovszky Vilmos polgármester tolmácsolta a város hódolatát, 
hangsúlyozván beszédében, hogy a királyné atyja, József nádor 
mély emléket hagyott a magyar nép szivében. A felséges asszony 
meghatva felelt magyar nyelven: »Őrizzék meg boldogult atyáin 
emlékét továbbra is szivükben, mint én őrzöm szivemben első 
hazám, Magyarország emlékét.« A küldöttség lelkes éljenzéssel 
távozott. — A királyné bevárja unokája keresztelőjét, azután 
visszatér Brüsszelbe ezüst lakodalmára.

_A pápa ő Szentsége augusztus 0-dikén kelt leg­
felsőbb kézirattal Lorenzo Nina bibornokot nevezte ki ál­
lamtitkárává és az apostoli paloták praefectusává, nemkülönben 
a szentszék javainak igazgatójává. Nina bibornok született 
Kecanatiban 1812. május 12-kén: bibornokká 1877-iki márczius 
12-ikén neveztetett ki.

_ Ege k á z i kinevezés e k. A király ő Felsége \ i r-
ter Bertalan váczi kanonoknak a guechi vagy guethi czimz. 
apátságot. Tanács János váczi kanonoknak a bevvi vagy beni 
czimz. prépostágot; Mester István győri kanonoknak az itő- 
bői czimz. prépostságot, dr. Bertha János győri kanonoknak a 
turoli vagy turolyi czimz. prépostságot adományozta; továbbá 
J u r i s s Mihály privigyei plébános és kerül, esperest, valamint 
Paulovics József turócz-szucsányi plébánost és kerületi espe­
rest a beszterczebányai székeskáptalan tiszteleti kanonokaivá 
kinevezte.

— Nagylelkű iskolabarátok. Pántocsek Jó­
zsef pozsonyi prépost-kanonok a bori r. kath. iskola építési költ­
ségeinek fedezéséhez 2500 forinttal járult, gróf E r d ő d y Fe- 
rencz pedig Gecsény nevű nagy birtokán a cselédség gyermekei 
oktatása czéljából iskolát állított és tart főn. A közoktatásügyi 
miniszter nevezetteknek a népnevelés érdekének előmozdítását 
czélzó hazafias áldozat készségéért elismerő köszönetét nyilvá­
nította.

_A Ke m é n y Zsig m o n d-t á rsaság múlt hó végén
tartott közgyűlésén az elnök, 1). Apor Károly jelentette, misze- 
rént a királyné ö Felsége 100 forintot adományozott a társaság­
nak. Ezután több alapítványt jelentett be ; az alapítványi töke 
már több ezerre rúg. A Teleki-könyvtár rendezéséhez már hozzá 
fogtak s az unikumokat ki fogják adni.

— Szigetvár halhatatlan hősének emlékkövet 
készíttettek Szigetvár és vidéke fiai, s szeptemberben lesz az ün­

nepélyes leleplezés. A talapzat magyarhoni vörös márványból 
van. magassága kilenczedfél láb, szélessége ötödfél láb; két 
oldalán fényesített felirati lapokkkal. A felírás az egyik lapon, 
az Akadémia ajánlatára, ez : »Zrínyi Miklósnak Szigetvár és 
vidéke. Szigetvár hősi védelmében elesett 1566. szcpt. 7-én. Ez em­
lék felállíttatott 1878.« A másik oldalon Vörösmarty eme sorai:

»Honfi! ha fellépendsz düledék várára Szigetnek,
Sírva ne említs szót sajnos eleste felöl;

Ott hős Zrínyi körül bátor daliái nyugosznak,
Gyönge panasz-szózat bántja nagy álmaikat.«

A gúl „alakú talapzat fölött Yandrák Sándor budapesti lakos 
által érczbe öntött oroszlán áll, lábai alatt hadi jelvények, félhol­
das zászlók, lándzsák, bilincsek, fegyverek. A mii terve és kivi­
tele általában sikerültnek mondható.

— Egy kis csodafiu ragadta a múlt Léten bámulatra 
rendkívüli tehetségével a főváros közönségét. F rankl Móricz 
még csak négy és fél éves, sem olvasni, sem Írni nem tud, a szám­
jegyeket nem ismeri, de pár perez alatt fejszámolással oly nehéz 
kérdéseket fejt meg, melyek másoknak papiroson is hosszú időbe 
s fáradságba kerülnek. Valaki a többi között azt a kérdést adta 
neki. hogy hány perez folyt le Krisztus születése óta vagyis 
1878 év. hét hónap, három nap s tizenkét óra alatt. A gyermek 
elkezdett rögtön hangosan számolni s pár perez alatt kimondá: 
98S.3s4.340 perez. — Atyja európai körútra készül a kis fiúval.

— Bosznia és Herczegovina megszállása csapa­
taink által, mint előre látható volt. sok véráldozatba fog kerülni. 
Már eddig is több ütközet vivatott, melyekben csapatainké volt 
ugyan a győzelem, de még sokat keilend küzdeni, míg a nyuga­
lom helyre fog állani. Az első áldozat 45 huszár élete volt. A 
fölkelők lesbe csalták a Maglaj és Zepcse közti Bosna-szorosban 
kémszemlére küldött huszár századot, azután r ej tökeikből meg­
támadták minden oldalról, elvágva hátuk megett az utat. Csak 
huszáraink hősiessége volt képes, nagy veszteséggel kivágni ma­
gát. A felkelők az elesteket és megsebesülteket iszonyúan meg­
csonkították. Augusztus 5-ikén csapataink Maglajnál meglepték 
a fölkelőket és sokat megöltek közölök; a foglyok közöl pedig 
azokat, kiknél az elesett huszárok holmijából valamit találtak 
rövid utón agyonlőtték. Folyó lió 6—7-dikén Zepczénél és Jaj- 

j czánál is véres ütközetek folytak s a fölkelők mindenütt nagy 
veszteséggel megverettek és számosán foglyul estek.

Halálozások. Brielinayer Máté pozsony-kerületi 
póstaigazgatö 63 éves korában ; 43 évig szolgált kitűnő buzga­
lommal és szakértelemmel.— Gróf Forgáeh Kálmán Tliu- 
zséron szélhüdés folytán, élte 55.évében. — Czuppon György 
ügyvéd és kisbirtokos Irsán, élte 91 évében. — Jane só Gyula 
megvei tisztviselő, S.-A-Ujhelyen 54 éves korában. — Báró 
Bal d á c s y Antal f. hó 9-ikén Rohitson szélhüdés folytán.

— Eugenia excsászárné több napig Bécsben időzött s 
minden oldalról előzékeny és szives fogadtatásban részesült. Ö 
Felsége s több főkerczeg látogatást tett a császámönél, melyet 
ez viszonzott. Scbőubrunnbau ú Felsége ebédet adott Eugenia 
tiszteletére. A császárné már Becsből elutazott. — A király ő 
Felsége a múlt héten meglátogatta Vilmos császárt Tepliczbem 
ö Felségét nagy lelkesedéssel s fényűvel fogadták, hintáját elá­
rasztották szebbnél szebb koszorúkkal. A király csak egy napot 
töltött Tepliczben. — Ha y merle József őrnagy, a bécsi sakk­
klub elnöke, egykor vitéz katona, 84 éves korában meghalt.

— Alfonz, spanyol király nagyszerű mouzoleumot fog 
építtetni elhunyt nejének, Mercedes királynőnek; a király éven- 
kint egy millió reált ad az építési költségekre, melyekhez a



Montpensier herczegpár, az asturiai herczegnő s Izabella ex- 
királynö szintén nagy összegekkel fognak járulni. — Palla vi- 
c in o-T ri v u 1 z i o marchese, Cavour gróf egykori párthive s az 
olasz egység kierőszakolásának egyik fö-főtámasza f. hó 5-ikén 
Rómában meghalt. — A világ-tárlat magyar festményei­
ről I herbuliez Victor érdekesen és nagy elismeréssel ir a - Re­
vue des deux mondes« legújabb füzetében. — Pratestiben, 
Oláhországban nagy lőpor felrobbanás történt, mely alkalom­
mal 55 ember meghalt. 31 megsebesült. — Bi r m a f ö v áros a, 
Mandalay június havában porig égett. 2300 ház, számos templom, 
arany é- ezüst bálványaival s egyéb kincseivel lett a tűz marta­
léka. Egy század alatt ez a harmadik székváros, mely ily módon 
tiinkre ment. most egy negyediket kell alapítani. — A q u i nó i 
szent Tamás ereklyéit Toulouseban f. évi július 24-ikén 
emelték ki s helyi zték át más helyre sz. Sernin templomában. 
Az ünnepélynél két érsek, három püskpök és még számos egy­
házi méltóság volt jelen.

I 11 0 1) A L 0 51.
A - Katholikus Hitszónok czimii egyházi folyóirat szer­

kesztésit. Sajóvölgyi S. G. Ferenez ettől visszalépvén, a 3-ik 
számmal dr. T o 1 d y László budapest-tabáni segédlelkész veszi 
át. Az uj szerkesztő kijelenti, miszerint folyóirata jól felfogott 

kében és egyházi állásából kifolyólag is természetes köte­
lességének ismeri annak a főpásztori jöváhagy ást ki­
ll verni s ennek folytán n jövő füzet, mely már az ö szerkesz­
tése leend. az egyházi hatóság j ó v á h a g y á s á v a 1 fog 
megjelenni. ígéri továbbá, hogy eredeti beszédeket is fog közölni, 
végre tigyekezni fog a segédlelkészek számára módot s eszközt 

- ti líra nézve, hogy a folyóiratot nagyobb anyagi megter- 
heltetés és nélkülözés nélkül i< megszerezhessék maguknak.

BiNDEKFEL £.
Az arany olajbogyók. Ilon Juan de Velasco »Quito törté 

nete« czimü munkájában a következő érdekes történetet beszéli 
el-" Midőn 1720-ban Postayenban voltam, egy férfiúról beszél­
tek nekem, ki daczára óriási vagyonának, melyet ifjúságában 

. . tt - >bb nyomorban halt meg. Egyik lányá­
nak férjhezmenetele alkalmával fényes ünnepélyt rendezett: a 
gazdag terití'kü asztalon a többi között egy tál volt olajbogyók­
kal . melyeken levelek - gyümölcs volt, de tömör aranyból s 
rendkívüli művészettel a csalódásig híven utánozva. Ezen királyi

Egy hires hegedüvirtuoz hivatalos volt ebédre egy gaz­
dag angol lordhoz. Röviddel az ebéd előtt a lord hozzá ment 
s kérte, hogy hozza magával hegedűjét. »Bocsánatot kérek 
mylord, jegyző meg, a hegedűm nem eszik.«:

Aranyszavak. Aranyodat s ezüstödet előbb mérlegre teszed, 
mielőtt kiadnád; miért nem mérlegeled szavaidat is az arany- 
mérlegen ? Egyetlen szó több kárt okozott neked s másoknak 
mint ezer darab arany.

Az első hajport a ballada-énekesek hozták 1.611-ben a 
st-germaini vásárra. 1 795-ben Nagy-Britanniában 50,000 fodrász 

j volt, kik évenkint átlag 18,250,000 font finom lisztet használtak 
I föl. Ezen lisztmennyiségből 2,630,000 jó nagy kenyeret lehetett 
! volna sütni, melyből naponkint több ezer szegény ember jóllak­

hatott volna. S ezen lisztmennyiségbe nincsenek a katonák s azok 
! befoglalva, kiknek nem kellett fodrász, mert maguk porozták be 
i hajukat.

Dr. Ratcliffe. Londonnak egykor legkeresettebb s legked­
veltebb orvosa, annyira szerette az italt, hogy későbben egészen 

i elhanyagolta hivatását s végre a tudományra teljesen elveszett.
I Egy napon egy borházban ült, amint egy ur lélekszakadva bero­

hant s izgatottan fölkiáltott: »Az Isten szerelméért, orvos ur. 
jőjön rögtön velem, nőm haldoklik !< — »Remélem, megengedi, 
hogy boromat előbb kiigyam«-, mondá nyugodtan az orvos. Az 
aggódó férj azonban, ki emberét ismerte s izmos erős legény 
volt, megragadta az orvost és kivitte a korcsmából. Reszketve a 
dühtől dr. Ratcliffe elejénte egy szót sem birt szólni, azután 
fölkiáltott: »Oh goromba paraszt, szamár! Várjon csak, most 
boszuból csak azért is kigyógyitom a feleségét !«

Dante és macskája. A hires költő azt vitatta egyszer ba­
rátjával, Gettóval szemben, hogy a mesterség hatalmasabb a 
a természeti ösztönöknél s ennek bizonyítására macskáját hozta 
föl, melyet ö úgy megtanított, hogy az állat teljesen legyőzve 
természetes félénkségét első lábaival égő gyertyát tart, mikor 
Dante este olvas. »Azt látnom kell előbb, mielőtt elhinném« 
mondá Getto- — Kitűztek tehát egy estét a bizonyításra. Getto 
a kijelölt órában megjelent egy födött tálat hozva magával. 
Dante leült, Getto vele szemben foglalt helyet s valóban látta 
mily türelmesen tartja a macska lábaival az égő gyertyát. Hir­
telen fölemelte Getto a magával hozott tál födelét s egy pár 
egér ugrott ki belőle. A macska erre elejtette a gyertyát s ro­
hant az egerek után. »A természet győzött!« mondá Dante 
mosolyogva.

lakoma egyik vendége dr. Don Juan Mosquera, egy tiszteletre 
méltó pap, ki erényei é< tudományossága által közbecsülést és 
szeretetet vívott ki magának, s kitől ezen történetet hallottam, 
bensőjében megbotránkozott ezen őrült pazarlás felett; — de 
valamint a többi vendégek úgy ó is több ily olajágat kapott 
ajándékba. Haza érkezve gondosan papírba göngyölte, fölirta 
a papina az ajándékozó nevét és azt a napot, melyen az 
ajándékot kapta, azután eltette Íróasztalába. Húsz év múlva 
a pazarlónak gyermekei alamizsnáért kopogtattak a pap ajta­
ján. Midőn az egyik gyermek előadta kérelmét, a júlelkü üreg 
azt mondá. hogy ö nem alamizsnát akar adni, hanem csak 
egy ajándékot visszaszolgáltatni : ezzel kivette íróasztalából 
az arany olajbogyókat s átadta a gyermekeknek.«

T írsuiati Értesítő.
Szent - I -* $i sí zló-'V ársnla t. 
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